PYKOBO/JCTBO JUIA NOJIb30OBATEJIA

Cnosapv cospemeHHblX BOEHHO-NONUMUYECKUX U 60eHHblx mepmunos «Poccus-HATOy
CTaBHUT CBOCH IIEJIHIO MIPECTABICHUE COJIEPKAIINXCS B HEM CTAaTeil B MAaKCUMAIIbHO TPOCTOU
U KpaTkoil (opme, y4UTHIBas NPU STOM CIOKHOCTH DHUIUKIONEIMYECKOTO TpPyJa TaKOTO
ypoBHs. B CroBape 1mo mepe BO3MOXKHOCTH TPHHSATHI HOPMBI SI3BIKOBOTO YIOTpEOJICHUS,
cyuiectBytomue coorsercTBeHHO B Poccun u B HATO. CokpaltieHus B 3ari1aBHbIX TEPMUHAX
U AepUHHUIUAX, HACKOJIBKO 3TO OBUIO BO3MOXKHO, HE BKJIIOYAIHCh. B KaxaoMm pasnene
CrnoBapst mpenacTaBieHbl KpaTKHE CIHUCKHA COKpamleHud U andaBuThl (JIATUHCKUHA U
KUPUILTULA).

CTPYKTVYPA CJIOBAPA

OcHoBHast yacTh C10Bapsi COCTOUT U3 TPEX Pa3/esIoB, B KaXk/I0M U3 KOTOPBIX COJAEPIKATCS BCE
CJIOBapHbIE CTaThU, OPraHU30BaHHbIE B ajI()aBUTHOM IOPSIKE 110 3arJIaBHOMY S3BIKY, a TAKXKe
yKazarens TepMHHOB. Pycckuiil si3bIk siBisieTcst 3ariaBHbiM B Pasnene I, B Pazpene I um
ABJISICTCA aHIMIMHCKUM sA3bIK, a B Paznene Il — ¢panumysckuit. YkazaTenb cOCTOMT U3 Tpex
CIIMCKOB 3arjlaBHbIX TEPMUHOB, OPraHU30BaHHBIX B aj(aBUTHOM mopsjke. Kaxaplii TepMuH
B yKazareje CONPOBOXKIAIOTCS CCBIJIKOM HAa MCTOYHUK M CTPAHUILY, Ile OH BCTPEYAETCs B
COOTBETCTBYIOIIEM pa3zzaene CiaoBaps.

CTPYKTYPA CJIOBAPHOU CTATHU

OcCHOBHOI OpraHu3aliMOHHON exauHuieil CioBapsi SIBISIETCS ClIOBapHas crarhs. Kaxmas
CTaThsl COCTOHT M3 (@) 3arJaBHOTO TepMHUHA, (0) OCHOBHOTO TEKCTa CTaThH (B) MEPEKPECTHBIX
CCBUIOK (TaM, TJIe 3TO HE00X0IMMO) 1 (T') YKa3aHUs UCTOYHHKA:



g

KOHTp&Ib
Kommeke miaaHOBBIX MEpONPUSATUH, TPOBOAUMBIX C
[ENBI0 TPOBEPKH COCTOSHHUSA OOEBOH TOTOBHOCTH, \
ormepaTuBHOW ¥ OOEBOW IMOATOTOBKH (Yy4eOHOTO
mporiecca),  BBIIOJIHEHHST ~ JUYHBIM  COCTaBOM
BOMHCKMX  dacTed  (kopalOsei), COCTUHEHWH,
y4eOHBIX 3aBeAieHUH u yupexaeHuil BC momoxxeHuit
YCTaBOB WM HACTaBJIEHUW, JHUPEKTUB, IPUKA30B U
pacniopsbkeHuit MunucrepcTBa 000poHsl. Dopmamu
KOHTPOJS MOTYT OBITh MacCOBBIC, BHIOOpPHBIE U
pPa30BBIC MPOBEPKH, UHCIICKTUPOBAHHE BOWCK (CHII),
peBusnu, obOcienoBaHus, HaOmwonaeHus u Ap. Cwm.
(c) """" g Paroce HMHCIIEKTUPOBAHUE BOMCK.
supervision A series of scheduled events organized
to verify the levels of combat readiness and of
command and combat training as well as the
implementation by units or ships, formations,
educational establishments and agencies of the
Armed Forces of service regulations and the decrees, D B (b)
orders and directives of the Ministry of Defence.
Supervision may be conducted on a general, selective
or one-off basis, and may take the form of an
: evaluation, an inspection, an audit, an investigation,
""""" - observation, etc. See also inspection of troops.
i contréle Systéme de mesures planifiées, prises dans
le but de vérifier le degré d’aptitude opérationnelle,
de formation opérationnelle et de formation tactique
et technique (processus d’instruction) des forces,
ainsi que dans le but de vérifier si les personnels des
unités, grandes unités, écoles et organismes des
forces armées observent les réglements et
instructions, directives, ordres et dispositions du
ministére de la défense. Le contrdle peut s’effectuer
sous diverses formes, étre général, sélectif ou unique,
se faire sous forme d’inspection des troupes, j

d’inspection du matériel de la logistique, sous forme

__________ > de suivi, d’observation, etc. Voir aussi inspection des
forces.
P(I)-RUi

(a) 3armaBHBIN TEpMUH

CnoBapHbple cTaTbM Ha 3arjlaBHOM S3bIKE pas3/ela BBOAATCA 3arjaBHbIM TEPMHHOM,
BBIJICJICHHBIM JKHPHBIM HIPUGTOM W KPYNHBIM KeriieM. B ciydae COCTaBHBIX TEpMHHOB
IIEPBOE CJIOBO ONPEAEISAECT €ro pacnoiokeHue 1no anpaBuTy, HaIIPUMEpP, COCTABHON TEPMHH
«Corw3Hoe KOMaHIOBaHHe 00beIMHEeHHBIX BoopyxkeHHbIX cua HATO B Espone»
IpeJCcTaBieH B paszzene | B rpynne TepMUHOB, HAUMHAIOLIUXCS C OYKBBI «C».

(6) OCHOBHOU TEKCT CTaTbU

OCHOBHOH TEKCT CTaThM COCTOMUT M3: (a) AeUHUIIMM Ha 3arjlaBHOM S3bIKe, CleAyloIien
HETOCPEJICTBEHHO 3a 3arjaBHBIM TEPMHHOM H pa3MelleHHOW mnox HuMm; (0) mpu



HEOOXOMMOCTH — JIOTIOJIHUTENIFHOTO TEKCTa CTaTbU; 3TU DJIEMEHTHI CTaTbU BBIJCICHBI
mpuTOM MEHBIIIETO pazMepa, 4eM MpUQT 3arIaBHOTO TEpMHUHA; (B) MEpeBO/a CTaThU Ha JBa
APYTUX sI3bIKa (BBIAEISAETCS KHUPHBIM MIPUPTOM), O0QOPMIISIEMBIX HEOOJIBLIIMM OTCTYHOM
BIIPABO M MEJIKUM IIPU(TOM.

[Ipumeuanue: Kak yka3pIBaloCh BBIIE, pa3IUyHble pa3Mepsl mpudra U OTCTYI
UCTIONB3YIOTCS JUIst 00Jiee YETKOTO pasrpaHMueHHs TEKCTa CTaTbHU Ha BEIyIIeM
A3BIKE U €r0 MePeBOIOB Ha JABYX JPYTUX A3bIKAX.

B ciryyae MHOTO3HAYHBIX 3arjaBHBIX TEPMHHOB Ka)kJ10€ U3 3HAUECHUU BblAenseTcs nudpoit u
€ro IIaBHOE 3HAYCHUE YKa3bIBaeTCs MepBbIM. HeoOX0IMMO OTMETUTh, YTO TIPU TIEPEBOC Ha
JpyTHE SA3bIKU OJTHOCIIOBHBIE TEPMHUHBI MOTYT UMETh BUJ COCTaBHBIX TepMUHOB. Hampumep,

MHHaA

1. Bung OoempumacoB Mt CO3JaHHUS HA3eMHBIX M MOPCKUX

3arpaxiaeHui. PaznmuuairoT MHHBI  HMHXKEHEpPHBbIE, MOPCKHE U

apTUILIEpUNCKUE.

2. Bua Goenpunacos it CTPeab0bl U3 MUHOMETOB.
mine 1. A type of munition used to create minefields on land or at
sea. Mines can be classified as those laid by engineers, those delivered
by artillery, and naval mines. mortar bomb 2. A type of munition
fired from mortars.
mine 1. Type de munition destiné a créer des obstacles terrestres ou
un barrage a la mer. Cette munition peut étre une munition du génie,
de la marine ou d’artillerie. obus de mortier 2. Type de munition
destinée au tir de mortier.

P®-RUS

HpI/I HaJIMYHUU COCTABHBIX 3JICMCHTOB B TCKCTC CTAaTbU OHU MOT'YT BbIACIATHCA 6y1(BaMI/I (a, b,
c u 1.1.). Hanpumep,
cB000/J1a OTKPBITOr0 MOPSI
ITonsarue MCXKIAYHApOAHOTO IMpaBa, B COOTBETCTBUM C KOTOPLIM
MpUOpPEXKHBIE TOCYAAPCTBA M IOCYNApCTBA, HE MMEIOIIME BBIXOJAA K
MOPIO HMEIOT:
a. cBOOOJIy CY/IOXO/ICTBA;
b. cBOOOIY MOJIETOB;
¢. cBOOO/Iy MPOKJIaAbIBAThH MOABOJHBIC Kabenu U TpyOOnpOBO/IbI;
d. cBOGOIY BO3BOIUTE UCKYCCTBEHHBIE OCTPOBA M JIPYIUE YCTAHOBKH,
JIOIyCKaeMbIe B COOTBETCTBHHU C MEXKIYHAPOJHBIM IIPaBOM;
€. cB000Iy PHIOOIIOBCTBA;
f. cB00OIy HAyYHBIX HCCIIEIOBAHUH.

(B) IlepekpecTHbIE CCBUIKH

HeperCCTHI)IG CCBUIKH HAIOTCs HECIMOCPCACTBCHHO IMOCIIC TCPMUHA WJIM OCHOBHOI'O TCKCTAa U
BBIACIAKOTCA KYPCUBOM.

“Cm.” ABISETCS OTCBUIKOM YUTATENs K CHHOHUMUYHOMY TEPMUHY, ONPEACICHHOMY B
cJI0Bape; HarpuMmep,

CeBepoaT/IaHTHYeCKHIi COI03

Cm. Opranmzanusa CeBepoaTiaHTUYECKOTO JOTOBOPA.

“Cm. marxowce” SIBIAETCS OTCHUIKOM YUTATENs] K TEPMHUHY, KOTOPBIM HE SIBISETCS
CHHOHUMOM, HO UMEET POJICTBEHHOE 3HAUCHUE; HAITPUMED,



rpa:kaaHckasi 000poHa

Cucrema Mep, KaK NPaBWIO, OCYIIECTBISIEMas TOCYIapCTBEHHBIM
OpraHoM, IpeNyCMaTpHUBAIOIas  MCIOJb30BAaHUE  TI'PAXKIAHCKUX
PECYpCOB B HOAZIEPIKKY OOOPOHBI, 3aIIUTY TPAXKITAHCKOTO HACEICHHUS B
BOEHHOE BpEMs, pearupoBaHHe Ha OEACTBHS W MPEAOTBpAICHUE H
JIMKBHJIAITUIO HOCHCHCTBHﬁ prHHOMaCH.ITaGHBIX LIp63»B1>I‘-Ia.f/’IHIxIX
cuTyalui B MuUpHoe BpeMs. Cy. maxoice rpaxJJaHCKasl 3alHTa.

“Taxorce” MOXET O3HA4YaThb AaHAJOTHYHOE HAa3BaHUE WU
MEPEKPECTHYIO CCHUIKY; HAIPUMeEp,

yperyJupoBaHue KPU3HCOB

CornacoBaHHble  JEMCTBUS, MpeNIpUHUMAEMble I Pa3psaKu
KPU3UCOB, NPEAOTBpPAIICHUS HX MNEpepacTaHus B BOOPYKCHHBIN
KOH(JIMKT W CHEpXHMBaHHWsS OOEBBIX [JEHCTBMH B cCiydae HX
BO3HUKHOBEHUS. Taxoice peryIupoBaHue KPU3UCHBIX CUTYyalUil.

CUHOHUMHWYHYIO

B cnywasx, korga mgaercs HpHUMEYaHUE MEPEeBOMYHMKA, OHO O(GOpPMIIAETCS OTICIBbHOU
CTPOUYKOM MOCJIE COOTBETCTBYIOIIEH CCHUIKH, HAIIPUMED,

(r)

coCTOsIHNE 00eBOM rOTOBHOCTH

Crioco6 OmeHKH cocOOHOCTH BOWCK (CHII) B JAHHBI MOMEHT BPEMEHU
BEITIOJTHATH TIOCTABJICHHBIC Tepen HUMHU 3amaun. Cum. makowce CpPOK
JOCTIDKEHUS YPOBHSA OOEBOW TOTOBHOCTH; KOJ COCTOSHHA OOEBOMA
TOTOBHOCTH.

[Ipumedanue: B aHIIMHCKOM s3bike “readiness” (TOTOBHOCTH) —
POIOBO# TEPMHUH, KOTOPBII MOXET 0003HAYaTh KakK “‘coCTOsIHUE O0EBOI
TOTOBHOCTH”, TaK U “CPOK TOCTHXKEHUsI ypOBHS 00€BOW TOTOBHOCTH .

HcTounuk

Bce cnoBapHble cTaThbu 3aBEpIIAIOTCA CCBUIKOM HAa HMCTOYHMK. TakUMHU CChUIKAMU IS
OonpimHcTBa crateil sBustorcss «<HATO», «P®y» (cokpamenue «Poccuiickas deneparusi»)
WU IpyTHE yKa3aHUs Ha UCTOYHUKH, MPU3HAHHBIC Ha MEXIYHAPOJAHOM YPOBHE, HAalpuMep,
«OOH», «OBCE». HekoTtopsle cTaThbi, HCTOYHUKOM KOTOPBIX SIBJISIOTCS MEXIyHapOAHbIE
MPaBOBBIE TOKYMEHTHI, TomMeyaroTcsi ccbuikod « HATO-PDy.

KPATKO O A3bIKOBBIX HOPMAX

YuurtsiBas pas3iinuusa B HOpPpMaAX pPAa3HbIX A3BIKOB, H606XOI[I/IMO INpUHUMAaTb BO BHHUMAaHHC
OTCYTCTBHUC CTPOTOIr0 COOTBCTCTBHUA MCIKAY TPEMSA A3bIKAMH IIPU TICPCBOAC. B HYaCTHOCTHU,
HCIIOIL30BaHUE CJIOB B CKOOKax B PYCCKOM A3BIKE MOXKET CIIYXXHUTb CPEACTBOM YTOYHCHUSA
SHA4YCHUA WIN YKA3aHUCM Ha CHHOHHUMMUIO, HAIIpHUMEP,

Cucrema yCTaHOBIIGHHWSI TPAaHHWI] (30H) OTBETCTBEHHOCTH, B

npejenax KOTOPBIX (GYHKUMOHUPYIOT OIEPaTHBHO-
CTpaTeruIecKue (omepaTuBHBIC) TepPUTOpHATHHBIE
00bEeIUHEHNS.

[Tpu nepeBo/ie Ha AHTIMICKUN S3BIK 3TO OTPAXKACTCS CIECTYIOIIUM 00pa3oM:

The system that defines the areas of responsibility of the
operational-strategic or operational-level territorial formations.

HCO6XOILI/IMO OTMCTUTb, YTO BO BCEX A3bIKAX MMCIOTCA CBOU TpPaJUIHWOHHBIC q)OpMI)I
BBIPAKCHUS BOCHHBIX MMOHSTHIH. HaanMep, B PYCCKOM A3BbIKC BBIPAKCHUC «BOMCKa (CI/IHBI)»



SBJISIETCS. YKA3aHUEM, CPEIU IIPOYETo, Ha CyXOIyTHBIE BOMCKAa M BOGHHO-MOPCKHUE CHIIBI, YTO
B @HIVIMHCKOM SI3BIKE SIBJISIETCS M30BITOYHBIM U IIPU IIEPEBOJIE TEKCT B CKOOKAX OITyCKaeTCs.

OTAJIOHHBIE UCTOYHUKHU

ITo KaKIOMY U3 SA3bIKOB CJ'IOBapH IMPUHAT OAUH ATaJIOHHLIN CJIOBApPh; KaK IpaBUJIO, TCPMHUHBI,
HMCIOIME COOTBCTCTBYIOIIMEC OINPCACICHUA B TaKUX HCTOYHHKAX, B CJ'[OBapI) HE
BxiroyaroTcs. K HUM oTHoCcSTCS CJICAYOIHNEC STAJIOHHBIC CJIOBAPH:

(1) C.H. Oxeros, H.YO.llIsenosa, Tonxoswlii crosapv pycckozo sA3vikd, 4-€ UCIPaBICHHOE
m3nanve, M.1999, (s pycckoro s3bIKa);

(2) The Concise Oxford Dictionary, ed. J. Pearsall, Tenth Edition, Oxford University
Press, 1999, for the English language, (nis anrnuiickoro si3sixa);

(3) Le Nouveau Petit Robert, Dictionnaires Le Robert — Paris, édition mise a jour : juin
2000, pour le francais (st ppaHIly3CKOTrO A3bIKA).



	??????????? ??? ????????????
	????????? ???????
	????????? ????????? ??????
	??-RUS

	?????? ? ???????? ??????
	????????? ?????????


